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Изменение 179
Маргарита де ла Писа Карион

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 а – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) предлагат емоционална 
подкрепа;

б) предлагат емоционална, 
психологическа и духовна подкрепа;

Or. es

Изменение 180
Джулиано Пизапия, Мария Нойхл

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 а (нов) – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) предлагат емоционална 
подкрепа;

б) предлага емоционална и 
психологическа подкрепа;

Or. en

Изменение 181
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 а – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) насочват жертвите към 
специализирани услуги за подкрепа 
и/или към специализирани горещи 
телефонни линии, ако това е 

в) насочват жертвите към 
съответните служби, включително 
общи и специализирани услуги за 
подкрепа и/или към специализирани 
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необходимо. горещи телефонни линии, и/или към 
служби за възстановително 
правосъдие.

Or. en

Изменение 182
Мария Уолш

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 а – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) насочват жертвите към 
специализирани услуги за подкрепа 
и/или към специализирани горещи 
телефонни линии, ако това е 
необходимо.

в) насочват жертвите към 
специализирани услуги за подкрепа 
и/или към специализирани горещи 
телефонни линии, и/или към служби за 
възстановително правосъдие, ако това 
е необходимо.

Or. en

Изменение 183
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 а – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) насочват жертвите към 
специализирани услуги за подкрепа 
и/или към специализирани горещи 
телефонни линии, ако това е 
необходимо.

в) насочват жертвите към 
съответните служби, включително 
общи и специализирани услуги за 
подкрепа и/или към специализирани 
горещи телефонни линии.

Or. en
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Изменение 184
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 а – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В член 3а, параграф 1 се добавя 
следната буква:
ва) (нова) се обслужват от обучени и 
надзиравани лица, които следват 
стандартите за предоставяне на 
качествена помощ.

Or. en

Обосновка

Лицата, които обслужват горещи телефонни линии, трябва да са достатъчно 
квалифицирани да оказват подкрепа на жертвите и да предоставят информация, 
както и да правят това по съобразен с жертвите и с аспектите на пола начин, при 
който се отчита положението на жените жертви. Изискването към тези лица да 
осъществяват обслужването по установени стандарти води до постигане на това и 
ще спомогне да се гарантира, че тези стандарти са сходни във всички горещи 
телефонни линии.

Изменение 185
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 а – параграф 1 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В член 3а, параграф 1 се добавя 
следната буква:
ва) (нова) се обслужват от обучени и 
надзиравани лица, които следват 
стандартите за предоставяне на 
качествена помощ.
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Or. en

Изменение 186
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 a – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират 
предоставянето на горещите телефонни 
линии, посочени в параграф 1, чрез 
гореща телефонна линия, свързана с 
хармонизирания номер на ЕС „116 006“, 
и чрез други информационни и 
комуникационни технологии, 
включително уебсайтове.

2. Държавите членки гарантират 
предоставянето на горещите телефонни 
линии, посочени в параграф 1, чрез 
гореща телефонна линия, свързана с 
хармонизирания номер на ЕС „116 006“, 
и чрез други информационни и 
комуникационни технологии, 
включително уебсайтове, както и 
авангардни технологии, включително 
уебсайтове и подкрепа в реално време 
чрез чатове. Централизирането на 
горещите телефонни линии чрез 
хармонизирания за ЕС номер се 
извършва, без да се засягат вече 
съществуващите горещи телефонни 
линии, особено тези, управлявани от 
неправителствени организации.

Or. en

Изменение 187
Мария Нойхл

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 а – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират 
предоставянето на горещите телефонни 
линии, посочени в параграф 1, чрез 

2. Държавите членки гарантират 
предоставянето на горещите телефонни 
линии, посочени в параграф 1, чрез 
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гореща телефонна линия, свързана с 
хармонизирания номер на ЕС „116 006“, 
и чрез други информационни и 
комуникационни технологии, 
включително уебсайтове.

гореща телефонна линия, свързана с 
хармонизирания номер на ЕС „116 006“, 
и чрез други информационни и 
комуникационни технологии, 
включително уебсайтове, предоставящи 
възможност за продължаване на вече 
съществуващи горещи телефонни линии. 
Държавите членки осигуряват сигурно 
финансиране за тях.

Or. en

Изменение 188
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 а – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Горещите телефонни линии, 
посочени в параграф 1, не заменят вече 
съществуващите общи и 
специализирани горещи телефонни 
линии, включително онези, които се 
управляват от неправителствени 
организации.

Or. en

Изменение 189
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 а – параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. Държавите членки 
гарантират, че жертвите на 
трансгранични престъпления имат 
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достъп до горещи телефонни линии по 
техен избор, включително тези на 
други държави членки.
(Член 3а – параграф 2a (нов))

Or. en

Обосновка

Нивото на съобщаване по отношение на насилието над жени и домашното насилие и 
степента, до която жените имат достъп до подкрепа, са много ниски. Поради това 
следва максимално да подобрим всички пътища до услугите за жени. Това означава, че 
лицата, които обслужват горещи телефонни линии, трябва да са достатъчно 
квалифицирани да оказват подкрепа на жертвите и да предоставят информация, 
както и да правят това по съобразен с жертвите и с аспектите на пола начин, при 
който се отчита положението на жените жертви. Изискването към тези лица да 
осъществяват обслужването по установени стандарти води до постигане на това и 
ще спомогне да се гарантира, че тези стандарти са сходни във всички горещи 
телефонни линии.

Изменение 190
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки предприемат 
подходящи мерки, за да гарантират 
наличието на посочените в параграфи 1 
и 2 услуги на други езици, включително 
поне на най-използваните езици в 
държавата членка.

3. Държавите членки предприемат 
подходящи мерки, за да гарантират 
наличието на посочените в параграфи 1 
и 2 услуги на други езици, включително 
поне на най-използваните езици в 
държавата членка. Държавите членки 
гарантират, че на жертвите, които 
не разбират или не говорят езиците на 
службите, се предоставя безплатен 
писмен и устен превод. 

Or. en

Изменение 191
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Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки предприемат 
подходящи мерки, за да гарантират 
наличието на посочените в параграфи 1 
и 2 услуги на други езици, включително 
поне на най-използваните езици в 
държавата членка.

3. Държавите членки предприемат 
подходящи мерки, за да гарантират 
наличието на посочените в параграфи 1 
и 2 услуги на други езици, включително 
поне на най-използваните езици в 
държавата членка, както и 
подходящото време на 
предоставянето им.

Or. en

Изменение 192
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Горещите телефонни линии може 
да се създават като публични или 
неправителствени организации и може 
да бъдат организирани както на 
професионална, така и на доброволна 
основа.;

4. Горещите телефонни линии може 
да се създават като публични или 
неправителствени организации и може 
да бъдат организирани както на 
професионална, така и на доброволна 
основа.; Публичните и 
неправителствените организации са 
специализирани в предоставяне на 
подкрепа на жертвите в 
съответствие с критериите по 
параграф 1.

Or. en

Изменение 193
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Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Горещите телефонни линии 
може да се създават като публични 
или неправителствени организации и 
може да бъдат организирани както на 
професионална, така и на доброволна 
основа.;

4. Горещите телефонни линии се 
обслужват от обучени и надзиравани 
лица от публични или 
неправителствени организации, 
специализирани в предоставяне на 
подкрепа на жертви, и може да бъдат 
организирани както на професионална, 
така и на доброволна основа.;

Or. en

Изменение 194
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Горещите телефонни линии може 
да се създават като публични или 
неправителствени организации и може 
да бъдат организирани както на 
професионална, така и на доброволна 
основа.;

4. Горещите телефонни линии може 
да се създават и да се обслужват от 
организации, специализирани в 
предоставянето на подкрепа на 
жертви, които са публични или 
неправителствени организации, и може 
да бъдат организирани както на 
професионална, така и на доброволна 
основа.

Or. en

Изменение 195
Луция Дюриш Николсонова
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Горещите телефонни линии може 
да се създават като публични или 
неправителствени организации и може 
да бъдат организирани както на 
професионална, така и на доброволна 
основа.;

4. Горещите телефонни линии се 
обслужват от подходящо обучен и 
квалифициран персонал, може да се 
създават като публични или 
неправителствени организации и може 
да бъдат организирани както на 
професионална, така и на доброволна 
основа.;

Or. en

Изменение 196
Джулиано Пизапия

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Горещите телефонни линии може 
да се създават като публични или 
неправителствени организации и може 
да бъдат организирани както на 
професионална, така и на доброволна 
основа.;

4. Горещите телефонни линии може 
да се създават като публични или 
неправителствени организации;

Or. en

Изменение 197
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
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Член 3 а – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че горещите телефони 
линии са достъпни за оказване на 
подкрепа на жертвите, като осигурят 
подходящо работно време и 
предоставят достатъчно човешки и 
финансови ресурси.

Or. en

Изменение 198
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1
Директива 2012/29/ЕС
Член 3 a – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4б. Държавите членки 
гарантират, че предоставяната чрез 
горещите телефонни линии подкрепа 
на жертвите съгласно настоящия 
член не засяга правото на жертвите 
да получават информация за своите 
права и за своя случай, както и да 
комуникират по друг начин с 
компетентните органи и с други 
служби, предоставящи общи или 
специализирани услуги за подкрепа на 
жертвите, чрез подходящи 
комуникационни и информационни 
технологии.

Or. en

Изменение 199
Джулиано Пизапия, Мария Нойхл
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 1 а (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 4 – параграф 1 – буква г

Текст в сила Изменение

(1а) Член 4 се изменя, както следва:
г) по какъв начин и при какви условия 
може да получат достъп до правна 
консултация, правна помощ и друг вид 
консултация;

„г) по какъв начин може да получат 
достъп до правна консултация, 
безплатна правна помощ и друг вид 
консултация;“

Or. en

Изменение 200
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават на 
компетентните органи за престъпления 
с помощта на лесно достъпни, удобни 
за потребителите информационни и 
комуникационни технологии. Тази 
възможност следва да включва 
представяне на доказателства, когато е 
възможно.

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават по 
безопасен и поверителен начин на 
компетентните органи за престъпления 
с помощта на леснодостъпни, удобни 
за потребителите информационни и 
комуникационни технологии. Тази 
възможност следва да включва 
представяне на доказателства, когато е 
възможно. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да гарантират, че съобщаването за 
престъплението не задължава 
жертвата да сътрудничи в 
наказателното разследване, 
наказателното преследване или 
съдебния процес. Държавите членки 
също така гарантират, че 
жертвите, докладвали за 



PE757.880v02-00 14/64 AM\1293623BG.docx

BG

престъпление съгласно настоящия 
член, не носят отговорност за 
незаконното си влизане или престой в 
дадена държава членка.

Or. en

Изменение 201
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават на 
компетентните органи за престъпления 
с помощта на лесно достъпни, удобни 
за потребителите информационни и 
комуникационни технологии. Тази 
възможност следва да включва 
представяне на доказателства, когато е 
възможно.

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават на 
компетентните органи за престъпления 
с помощта на леснодостъпни, лесни за 
използване, безопасни и налични 
канали, включително чрез удобни за 
потребителите информационни и 
комуникационни технологии. Тази 
възможност следва да включва 
представяне на доказателства, когато е 
възможно, по-специално за 
престъпления, извършени онлайн.

Or. en

Изменение 202
Джулиано Пизапия, Мария Нойхл

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават на 
компетентните органи за престъпления 

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават на 
компетентните органи за престъпления 
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с помощта на лесно достъпни, удобни 
за потребителите информационни и 
комуникационни технологии. Тази 
възможност следва да включва 
представяне на доказателства, когато е 
възможно.

с помощта на леснодостъпни, сигурни, 
поверителни и удобни за 
потребителите механизми за 
докладване, включително онлайн и 
офлайн докладване, които използват 
информационни и комуникационни 
технологии. Тази възможност следва да 
включва представяне на доказателства, 
когато е възможно.

Or. en

Изменение 203
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 а – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават на 
компетентните органи за престъпления 
с помощта на лесно достъпни, удобни 
за потребителите информационни и 
комуникационни технологии. Тази 
възможност следва да включва 
представяне на доказателства, когато е 
възможно.

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават по 
безопасен и поверителен начин на 
компетентните органи за престъпления 
с помощта на леснодостъпни, удобни 
за потребителите и различни 
механизми за докладване, 
включително онлайн и офлайн 
докладване, докладване по анонимен 
път и от трети страни. Тази 
възможност може да включва 
представяне на доказателства, когато е 
възможно.

Or. en

Изменение 204
Ливия Ярока

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 а – параграф 1



PE757.880v02-00 16/64 AM\1293623BG.docx

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават на 
компетентните органи за престъпления 
с помощта на лесно достъпни, удобни 
за потребителите информационни и 
комуникационни технологии. Тази 
възможност следва да включва 
представяне на доказателства, когато е 
възможно.

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават на 
компетентните органи за престъпления 
с помощта на леснодостъпни, 
безопасни, разбираеми и удобни за 
потребителите механизми за 
докладване, които използват 
информационни и комуникационни 
технологии. Тази възможност следва да 
включва представяне на доказателства, 
когато е възможно.

(Настоящото изменение се прилага в 
целия законодателен текст, който се 
разглежда; неговото приемане ще 
наложи (съответни) технически 
корекции в целия текст.)

Or. hu

Обосновка

Изменението се налага за постигане на яснота и ефективно прилагане на 
директивата.

Изменение 205
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават на 
компетентните органи за престъпления 
с помощта на лесно достъпни, удобни 
за потребителите информационни и 
комуникационни технологии. Тази 
възможност следва да включва 
представяне на доказателства, когато е 
възможно.

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават на 
компетентните органи за престъпления 
с помощта на леснодостъпни, 
безопасни и удобни за потребителите 
механизми за докладване, които 
използват информационни и 
комуникационни технологии. Тази 
възможност следва да включва 
представяне на доказателства, когато е 



AM\1293623BG.docx 17/64 PE757.880v02-00

BG

възможно.

Or. en

Изменение 206
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават на 
компетентните органи за престъпления 
с помощта на лесно достъпни, удобни 
за потребителите информационни и 
комуникационни технологии. Тази 
възможност следва да включва 
представяне на доказателства, когато е 
възможно.

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат да съобщават на 
компетентните органи за престъпления 
с помощта на леснодостъпни, 
безопасни и удобни за потребителите 
механизми за докладване, които 
използват информационни и 
комуникационни технологии. Тази 
възможност може да включва 
представяне на доказателства, когато е 
възможно.

Or. en

Изменение 207
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 а – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. В съответствие с процедурите 
в националното право механизмите 
за докладване включват 
възможността за съобщаване за 
престъпления и предоставяне на 
доказателства онлайн или 
посредством други информационни и 
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комуникационни технологии, 
анонимно докладване за 
престъпления, както и докладване 
чрез трети страни.

Or. en

Изменение 208
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да насърчат 
всяко добросъвестно лице, което знае 
или подозира, че са извършени 
престъпления или че се очакват нови 
актове на насилие, да съобщи за това 
на компетентните органи.

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да насърчат 
всяко добросъвестно лице, което знае 
или подозира, че са извършени 
престъпления или че се очакват нови 
престъпления, да съобщи за това на 
компетентните органи, включително 
анонимно. Когато лице, различно от 
жертвата, съобщава за това, 
държавите членки гарантират, че 
компетентните органи вземат 
подходящи мерки за безопасността на 
жертвата, когато е необходимо.

Or. en

Изменение 209
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
ДИРЕКТИВА 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да насърчат 

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да насърчат 
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всяко добросъвестно лице, което знае 
или подозира, че са извършени 
престъпления или че се очакват нови 
актове на насилие, да съобщи за това на 
компетентните органи.

всяко добросъвестно лице, което знае 
или подозира, че са извършени 
престъпления или че се очакват нови 
актове на насилие, да съобщи за това на 
компетентните органи, както е 
посочено в параграф 1. Тези жалби не 
следва да водят до каквито и да било 
репресии спрямо жертвата, особено 
във връзка с имиграционния ѝ статут.

Or. en

Изменение 210
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да насърчат 
всяко добросъвестно лице, което знае 
или подозира, че са извършени 
престъпления или че се очакват нови 
актове на насилие, да съобщи за това на 
компетентните органи.

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да насърчат 
всяко добросъвестно лице, което знае 
или подозира, че са извършени 
престъпления или че се очакват нови 
актове на насилие, да съобщи по 
безопасен и поверителен начин за 
тези престъпления или актове на 
насилие на компетентните органи, както 
е посочено в параграф 1.

Or. en

Изменение 211
Елена Кундура

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да насърчат 
всяко добросъвестно лице, което знае 
или подозира, че са извършени 
престъпления или че се очакват нови 
актове на насилие, да съобщи за това на 
компетентните органи.

2. Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да насърчат 
всяко добросъвестно лице, което знае 
или подозира, че са извършени 
престъпления или че се очакват нови 
актове на насилие, да съобщи за това на 
компетентните органи и да го направи 
анонимно.

Or. en

Изменение 212
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 а – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. В съответствие с процедурите 
в националното право различните 
механизми за докладване включват 
възможността за съобщаване за 
престъпления и предоставяне на 
доказателства онлайн или 
посредством други информационни и 
комуникационни технологии, 
анонимно докладване за 
престъпления, както и докладване 
чрез трети страни.

Or. en

Изменение 213
Мария Сорая Родригес Рамос, Хилде Вотманс, Марко Дзуло, Абир Ал-Сахлани, 
Сусана Солис Перес, Силви Брюне

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
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Член 5 a – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Държавите членки 
предприемат необходимите мерки, за 
да се гарантира възможността за 
механизъм за докладване от трети 
страни.

Or. en

Изменение 214
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат ефективно да докладват 
за престъпления, извършени в местата 
за задържане. Местата за задържане 
включват освен затворите, центровете за 
задържане и килиите за заподозрени 
лица и обвиняеми, също така и 
специализираните места за задържане за 
кандидати за международна закрила и 
центровете за настаняване преди 
извеждане, както и центровете за 
настаняване, където се намират 
кандидатите и бенефициерите на 
международна закрила.

3. Държавите членки гарантират, че 
жертвите, лишени от свобода, могат 
ефективно да докладват за 
престъпления. Лишаване от свобода 
включва всички места, където 
лицата, които се намират в тях, не 
могат да напускат, където 
персоналът и органите упражняват 
пълен контрол на движението на 
лицата или където лицата се 
нуждаят от помощ от страна на 
персонала или органите за всички 
ежедневни дейности. Обръща се 
специално внимание на местата за 
задържане, в т.ч. затворите, центровете 
за задържане и килиите за заподозрени 
лица и обвиняеми, и специализираните 
места за задържане за кандидати за 
международна закрила и центровете за 
настаняване преди извеждане, както и 
центровете за настаняване, където се 
намират кандидатите и бенефициерите 
на международна закрила, и 
психиатричните институции и 
институциите за социални грижи, 
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като домове за сираци и за възрастни 
хора.

Or. en

Изменение 215
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат ефективно да докладват 
за престъпления, извършени в местата 
за задържане. Местата за задържане 
включват освен затворите, центровете за 
задържане и килиите за заподозрени 
лица и обвиняеми, също така и 
специализираните места за задържане за 
кандидати за международна закрила и 
центровете за настаняване преди 
извеждане, както и центровете за 
настаняване, където се намират 
кандидатите и бенефициерите на 
международна закрила.

3. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат ефективно да докладват 
за престъпления, извършени в 
затворени среди, по-специално местата 
за задържане и домове за социални 
грижи. Местата за задържане включват 
освен затворите, центровете за 
задържане, включително 
институциите за млади 
правонарушители, и килиите за 
заподозрени лица и обвиняеми, също 
така и специализираните места за 
задържане за кандидати за 
международна закрила и центровете за 
настаняване преди извеждане, както и 
центровете за настаняване, където се 
намират кандидатите и бенефициерите 
на международна закрила. Домовете за 
социални грижи включват, наред с 
другото, домове за възрастни хора или 
за хора с увреждания, домове за деца, 
рехабилитационни центрове, 
поправителни институции или 
психиатрични заведения.

Or. en

Изменение 216
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат ефективно да докладват 
за престъпления, извършени в местата 
за задържане. Местата за задържане 
включват освен затворите, центровете 
за задържане и килиите за заподозрени 
лица и обвиняеми, също така и 
специализираните места за задържане за 
кандидати за международна закрила и 
центровете за настаняване преди 
извеждане, както и центровете за 
настаняване, където се намират 
кандидатите и бенефициерите на 
международна закрила.

3. Държавите членки гарантират, че 
жертвите, които са лишени от 
свобода, могат ефективно да докладват 
за престъпления, извършени в местата 
за задържане и други места за 
лишаване от свобода. Тези места за 
задържане включват освен затворите, 
килиите за заподозрени и обвиняеми 
лица. Другите места за лишаване от 
свобода включват приемните 
центрове, центровете за настаняване 
или центровете за настаняване преди 
извеждане, където са временно 
настанени незаконните мигранти 
или кандидатите и бенефициерите на 
международна закрила, както и 
психиатричните институции и 
институциите за социални грижи, 
както и всяка друга форма на 
обществени или частни места за 
задържане под контрола на даден 
съдебен, административен или друг 
публичен орган или частна 
институция, които жертвата няма 
право да напуска по собствена воля.

Or. en

Изменение 217
Ливия Ярока

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 3. Държавите членки гарантират, че 
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жертвите могат ефективно да докладват 
за престъпления, извършени в местата 
за задържане. Местата за задържане 
включват освен затворите, центровете 
за задържане и килиите за заподозрени 
лица и обвиняеми, също така и 
специализираните места за задържане за 
кандидати за международна закрила и 
центровете за настаняване преди 
извеждане, както и центровете за 
настаняване, където се намират 
кандидатите и бенефициерите на 
международна закрила.

жертвите могат ефективно да докладват 
за престъпления, извършени в 
изправителни заведения и други 
затворени среди. Изправителните 
заведения включват освен 
поправителните институции за 
лишени от свободата лица, като 
например затворите със строг 
режим, затворите категория С, 
затворите, центровете за задържане и 
килиите за заподозрени лица и 
обвиняеми, също така и 
специализираните места за задържане за 
кандидати за международна закрила и 
центровете за настаняване преди 
извеждане, както и центровете за 
настаняване, където се намират 
кандидатите и бенефициерите на 
международна закрила. Другите 
затворени среди включват 
психиатрични институции и други 
институции за социални грижи, като 
домове за сираци и домове за 
възрастни хора.
(Настоящото изменение се прилага в 
целия текст. Неговото приемане ще 
наложи (съответни) технически 
корекции в целия текст.)

Or. hu

Обосновка

Определението за „място за задържане“ е много непознато в унгарския език, а и 
трябва да се създаде съгласуваност с настоящото наказателно право на държавите 
членки.

Изменение 218
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение
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3. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат ефективно да докладват 
за престъпления, извършени в местата 
за задържане. Местата за задържане 
включват освен затворите, центровете за 
задържане и килиите за заподозрени 
лица и обвиняеми, също така и 
специализираните места за задържане за 
кандидати за международна закрила и 
центровете за настаняване преди 
извеждане, както и центровете за 
настаняване, където се намират 
кандидатите и бенефициерите на 
международна закрила.

3. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат ефективно да докладват 
за престъпления, извършени в местата 
за задържане и други затворени среди. 
Местата за задържане включват освен 
затворите, центровете за задържане и 
килиите за заподозрени лица и 
обвиняеми, също така и 
специализираните места за задържане за 
кандидати за международна закрила и 
центровете за настаняване преди 
извеждане, както и центровете за 
настаняване, където се намират 
кандидатите и бенефициерите на 
международна закрила. Другите 
затворени среди включват 
психиатрични институции и 
институции за социални грижи, като 
домове за сираци и домове за 
възрастни хора.

Or. en

Изменение 219
Джулиано Пизапия, Мария Нойхл

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат ефективно да докладват 
за престъпления, извършени в местата 
за задържане. Местата за задържане 
включват освен затворите, центровете за 
задържане и килиите за заподозрени 
лица и обвиняеми, също така и 
специализираните места за задържане за 
кандидати за международна закрила и 
центровете за настаняване преди 
извеждане, както и центровете за 
настаняване, където се намират 
кандидатите и бенефициерите на 

3. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат ефективно да докладват 
за престъпления, извършени в местата 
за задържане и центровете за 
настаняване, където се намират 
кандидатите и бенефициерите на 
международна закрила. Местата за 
задържане включват освен затворите, 
центровете за задържане и килиите за 
заподозрени лица и обвиняеми, също 
така и специализираните места за 
задържане за кандидати за 
международна закрила и центровете за 
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международна закрила. настаняване преди извеждане.

Or. en

Изменение 220
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
 Директива 2012/29/ЕС 
Член 5 а – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
жертвите могат ефективно да 
докладват за престъпления, извършени в 
местата за задържане. Местата за 
задържане включват освен затворите, 
центровете за задържане и килиите за 
заподозрени лица и обвиняеми, също 
така и специализираните места за 
задържане за кандидати за 
международна закрила и центровете за 
настаняване преди извеждане, както 
и центровете за настаняване, където 
се намират кандидатите и 
бенефициерите на международна 
закрила.

3. Държавите членки гарантират, че 
лицата могат ефективно да докладват 
за престъпления, извършени в местата 
за задържане и центровете за 
настаняване, където се намират 
кандидатите и бенефициерите на 
международна закрила. Местата за 
задържане включват освен затворите, 
центровете за задържане и килиите за 
заподозрени лица и обвиняеми, също 
така и специализираните места за 
задържане за кандидати за 
международна закрила и центровете за 
настаняване преди извеждане.

Or. en

Изменение 221
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 а – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Държавите членки 
гарантират, че за престъпления, 
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извършени от държавни служители, 
включително полицейско насилие, 
може да се докладва по безопасен и 
поверителен начин на началниците 
на въпросните държавни служители, 
както и на други съответни 
компетентни органи или органи, 
притежаващи правомощия за 
осъществяване на преглед или 
корективни действия.

Or. en

Изменение 222
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3б. Държавите членки 
гарантират проактивното 
наблюдение на институциите от 
затворен тип от страна на 
независими органи, включително чрез 
редовни и внезапни посещения, за да се 
даде възможност на жертвите да 
докладват за своето виктимизиране 
по безопасен начин.

Or. en

Изменение 223
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение
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4. Когато деца съобщават за 
престъпления, държавите членки 
гарантират, че процедурите за 
съобщаване са безопасни, поверителни, 
създадени и достъпни по съобразен с 
интересите на децата начин и че се 
използва език, който съответства на 
възрастта и зрелостта на децата.

4. Когато деца съобщават за 
престъпления, държавите членки 
гарантират, че процедурите за 
съобщаване са безопасни, поверителни, 
създадени и достъпни по съобразен с 
интересите на децата начин и че се 
използва език, който съответства на 
възрастта и зрелостта на децата. Ако 
престъплението засяга носителя на 
родителска отговорност, държавите 
членки гарантират, че докладването 
не зависи от съгласието на това лице 
и че са предприети необходимите 
мерки от страна на компетентните 
органи, за да се защити 
безопасността на детето, преди това 
лице да бъде информирано за 
докладването.

Or. en

Изменение 224
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато деца съобщават за 
престъпления, държавите членки 
гарантират, че процедурите за 
съобщаване са безопасни, поверителни, 
създадени и достъпни по съобразен с 
интересите на децата начин и че се 
използва език, който съответства на 
възрастта и зрелостта на децата.

4. Когато деца съобщават за 
престъпления, държавите членки 
гарантират, че процедурите за 
съобщаване са безопасни, поверителни, 
създадени и достъпни по съобразен с 
интересите на децата начин и че се 
използва език, който съответства на 
възрастта и зрелостта на децата. 
Уведомяването на родителя или 
настойника на детето за 
докладваното престъпление се 
извършва само със съгласието на 
детето. Държавите членки следва да 
гарантират, че всички деца, 
включително свидетелите, децата с 
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увреждания и тези, които живеят в 
институции за настаняване и такива 
от затворен тип, могат да 
съобщават за престъпления.

Or. en

Изменение 225
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
ДИРЕКТИВА 2012/29/ЕС
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато деца съобщават за 
престъпления, държавите членки 
гарантират, че процедурите за 
съобщаване са безопасни, 
поверителни, създадени и достъпни по 
съобразен с интересите на децата начин 
и че се използва език, който съответства 
на възрастта и зрелостта на децата.

4. Когато деца съобщават за 
престъпления, държавите членки освен 
това гарантират, че процедурите за 
съобщаване са създадени и достъпни по 
съобразен с интересите на децата начин 
и че се използва език, който съответства 
на възрастта и зрелостта на децата.

Or. en

Изменение 226
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 а – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Държавите членки 
финансират, разработват и 
извършват дейности, насочени към 
премахване на пречките пред 
съобщаването за престъпление, като 
информират обществеността и 
жертвите как да съобщават за 
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престъпление и какви са правата им, 
когато правят това.

Or. en

Изменение 227
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4б. Държавите членки подкрепят 
дейности за повишаване на 
осведомеността и информационни 
кампании, за да гарантират, че 
жертвите, които не подават жалба 
до компетентните органи, могат 
лесно да се свържат със службите за 
подкрепа.

Or. en

Изменение 228
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки гарантират, че 
на компетентните органи, които влизат 
в контакт с жертва, съобщаваща за 
престъпления, е забранено да предават 
на компетентни миграционни органи 
лични данни, отнасящи се до статута на 
пребиваване на жертвата, поне до 
приключване на първата индивидуална 

5. Държавите членки гарантират, че 
на компетентните органи, които влизат 
в контакт с жертва, съобщаваща за 
престъпления, е забранено да предават 
на които и да било други компетентни 
органи, включително миграционни 
органи, лични данни на жертвите, 
получени в резултат на съобщаване за 
престъпление, включително за статута 
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оценка, посочена в член 22.; на пребиваване на жертвата, за цели, 
различни от обработването на 
жалбата на жертвата и 
последващото наказателно 
преследване. Данните не се предават 
на които да било други органи без 
разрешението на жертвата на всеки 
етап преди, по време на или след 
наказателното разследване.:

Or. en

Изменение 229
Маргарита де ла Писа Карион

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 а – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки гарантират, че 
на компетентните органи, които влизат 
в контакт с жертва, съобщаваща за 
престъпления, е забранено да предават 
на компетентни миграционни органи 
лични данни, отнасящи се до статута на 
пребиваване на жертвата, поне до 
приключване на първата индивидуална 
оценка, посочена в член 22.

5. Държавите членки гарантират, че 
на компетентните органи, които влизат 
в контакт с жертва, съобщаваща за 
престъпления, е забранено да предават 
на компетентни миграционни органи 
лични данни, отнасящи се до статута на 
пребиваване на жертвата, поне до 
приключване на първата индивидуална 
оценка, посочена в член 22. В случай че 
по отношение на жалбоподателя има 
процедура за извеждане в ход, 
жалбата не засяга тази процедура.

Or. es

Изменение 230
Констандинос Арванитис

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
ДИРЕКТИВА 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки гарантират, че 
на компетентните органи, които влизат 
в контакт с жертва, съобщаваща за 
престъпления, е забранено да предават 
на компетентни миграционни органи 
лични данни, отнасящи се до статута на 
пребиваване на жертвата, поне до 
приключване на първата 
индивидуална оценка, посочена в 
член 22.;

5. Държавите членки гарантират, че 
на компетентните органи, които влизат 
в контакт с жертва, съобщаваща за 
престъпления, е забранено да предават 
на компетентни миграционни органи 
лични данни, отнасящи се до статута на 
пребиваване на жертвата;

Or. en

Изменение 231
Джулиано Пизапия, Мария Нойхл

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 a – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки гарантират, че 
на компетентните органи, които влизат 
в контакт с жертва, съобщаваща за 
престъпления, е забранено да предават 
на компетентни миграционни органи 
лични данни, отнасящи се до статута на 
пребиваване на жертвата, поне до 
приключване на първата 
индивидуална оценка, посочена в 
член 22.;

5. Държавите членки гарантират, че 
на компетентните органи, които влизат 
в контакт с жертва, съобщаваща за 
престъпления, е забранено да предават 
на компетентни миграционни органи 
лични данни, отнасящи се до статута на 
пребиваване на жертвата;

Or. en

Изменение 232
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
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Член 5 a – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки гарантират, че 
на компетентните органи, които влизат 
в контакт с жертва, съобщаваща за 
престъпления, е забранено да предават 
на компетентни миграционни органи 
лични данни, отнасящи се до статута на 
пребиваване на жертвата, поне до 
приключване на първата 
индивидуална оценка, посочена в 
член 22.;

5. Държавите членки гарантират, че 
на компетентните органи, които влизат 
в контакт с жертва, съобщаваща за 
престъпления, е забранено да предават 
на компетентни миграционни органи 
лични данни, отнасящи се до статута на 
пребиваване на жертвата.

Or. en

Изменение 233
Мария Сорая Родригес Рамос, Хилде Вотманс, Марко Дзуло, Сусана Солис Перес, 
Силви Брюне

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 а – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки гарантират, че 
на компетентните органи, които влизат 
в контакт с жертва, съобщаваща за 
престъпления, е забранено да предават 
на компетентни миграционни органи 
лични данни, отнасящи се до статута на 
пребиваване на жертвата, поне до 
приключване на първата 
индивидуална оценка, посочена в 
член 22.;

5. Държавите членки гарантират, че 
на компетентните органи, които влизат 
в контакт с жертва, съобщаваща за 
престъпления, е забранено да предават 
на компетентни миграционни органи 
лични данни, отнасящи се до статута на 
пребиваване на жертвата;

Or. en

Изменение 234
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2012/29/ЕС
Член 5 а – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Личните данни, събрани в 
резултат на съобщаване за 
престъпление съгласно настоящия 
член, могат да бъдат разкрити на 
трета страна само при условие че 
субектът на данните е дал изрично 
съгласие за това разкриване или че е 
налице правно изискване или 
разрешение да се направи това в 
съответствие с изискванията за 
необходимост и пропорционалност. 
Държавите членки предприемат 
необходимите мерки, за да 
гарантират, че в момента на 
съобщаването жертвите на 
престъпления или третите страни, 
съобщаващи за престъпление, са 
информирани за начина, по който 
може да бъдат обработени личните 
им данни.

Or. en

Изменение 235
Синди Франсен

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 6 – параграф 1 – уводна част

Текст в сила Изменение

2а. Член 6, параграф 1 се изменя, 
както следва:

Държавите членки гарантират, че на 
жертвите се съобщава без ненужно 
забавяне за правото им да получават 
следната информация относно 

„Държавите членки гарантират, че на 
жертвите се съобщава без ненужно 
забавяне за правото им да получават 
следната информация относно 
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наказателното производство, образувано 
в резултат на подадената жалба във 
връзка с извършено срещу тях 
престъпление, както и че при поискване 
жертвите получават тази информация:

наказателното производство, образувано 
в резултат на подадената жалба във 
връзка с извършено срещу тях 
престъпление, както и че жертвите 
автоматично получават тази 
информация, освен ако те изрично не 
са посочили друго:“

Or. en

(В Директива 2012/29/ЕС.)

Изменение 236
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 6 – параграф 1 – уводна част

Текст в сила Изменение

2а. В член 6, параграф 1 уводната 
част се заменя със следното:

1. Държавите членки гарантират, че на 
жертвите се съобщава без ненужно 
забавяне за правото им да получават 
следната информация относно 
наказателното производство, образувано 
в резултат на подадената жалба във 
връзка с извършено срещу тях 
престъпление, както и че при 
поискване жертвите получават тази 
информация:

„1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите получават без ненужно 
забавяне най-малкото следната 
информация относно наказателното 
производство, образувано в резултат на 
подадената жалба във връзка с 
извършено срещу тях престъпление, 
освен ако не възразяват срещу 
получаването на тази информация:“

Or. en

Изменение 237
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 6 – параграф 1 – буква б а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. В член 6, параграф 1 се добавя 
следната буква:
ба) информация за актуалното 
състояние и съществени развития на 
наказателното производство.

Or. en

Изменение 238
Синди Франсен

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 6 – параграф 2

Текст в сила Изменение

2б. Член 6, параграф 2 се изменя, 
както следва:

Държавите членки гарантират, че в 
съответствие с тяхната роля в 
съответната наказателноправна система, 
на жертвите се съобщава без ненужно 
забавяне за правото им да получават 
следната информация относно 
наказателното производство, образувано 
в резултат на подадената жалба във 
връзка с извършено срещу тях 
престъпление, както и че при поискване 
жертвите получават тази информация:

„Държавите членки гарантират, че в 
съответствие с тяхната роля в 
съответната наказателноправна система, 
на жертвите се съобщава без ненужно 
забавяне за правото им да получават 
следната информация относно 
наказателното производство, образувано 
в резултат на подадената жалба във 
връзка с извършено срещу тях 
престъпление, както и че жертвите 
автоматично получават тази 
информация, освен ако те изрично не са 
посочили друго:“

Or. en

Изменение 239
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 в (нова)
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Директива 2012/29/ЕС
Член 6 – параграф 2 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. В член 6, параграф 2 се добавя 
следната буква:
ба) всички решения, взети в рамките 
на наказателно производство, които 
засягат пряко жертвата, най-
малкото свързани с посоченото в 
член 20, параграф 1.

Or. en

Изменение 240
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 г (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 6 – параграф 5

Текст в сила Изменение

2г. Член 6, параграф 5 се заменя 
със следното:

5. Държавите членки гарантират, че на 
жертвите се предоставя възможност да 
бъдат уведомени без ненужно забавяне 
за освобождаването или бягството на 
лице, което е задържано под стража, 
срещу което е възбудено наказателно 
преследване или което е осъдено за 
престъпления, които ги засягат. Освен 
това държавите членки правят 
необходимото жертвите да получават 
информация за всички мерки, които са 
взети за осигуряване на тяхната защита 
в случай на освобождаване или бягство 
на извършителя на престъплението.

„5. Държавите членки гарантират, че на 
жертвите се предоставя възможност да 
бъдат уведомени без ненужно забавяне 
за освобождаването или бягството на 
лице, което е задържано под стража, 
срещу което е възбудено наказателно 
преследване или което е осъдено за 
престъпления, които ги засягат, което е 
освободено и поставено под съдебен 
надзор, прехвърлено е на друго място 
или има достъп до привилегии в 
затвора, срокът на присъдата му е 
намален или за което е налице 
предсрочно освобождаване от 
наказателна отговорност. Освен това 
държавите членки правят необходимото 
жертвите да получават информация за 
всички мерки, които са взети за 
осигуряване на тяхната защита в случай 
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на освобождаване или бягство на 
извършителя на престъплението.“

Or. en

Изменение 241
Мария Нойхл, Джулиано Пизапия

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 6 – параграф 5

Текст в сила Изменение

3a. Член 6, параграф 5 се изменя, 
както следва:

5. Държавите членки гарантират, че на 
жертвите се предоставя възможност да 
бъдат уведомени без ненужно забавяне 
за освобождаването или бягството на 
лице, което е задържано под стража, 
срещу което е възбудено наказателно 
преследване или което е осъдено за 
престъпления, които ги засягат. Освен 
това държавите членки правят 
необходимото жертвите да получават 
информация за всички мерки, които са 
взети за осигуряване на тяхната защита 
в случай на освобождаване или бягство 
на извършителя на престъплението.

„5. Държавите членки гарантират, че на 
жертвите се предоставя възможност да 
бъдат уведомени без ненужно забавяне 
за освобождаването или бягството на 
лице, което е задържано под стража, 
срещу което е възбудено наказателно 
преследване или което е осъдено за 
престъпления, които ги засягат. Освен 
това държавите членки правят 
необходимото жертвите да получават 
информация за всички мерки, които са 
взети за осигуряване на тяхната защита 
в случай на освобождаване или бягство 
на извършителя на престъплението. 
Държавите членки гарантират, че 
тази информация се предоставя по 
начин, при който се свежда до 
минимум вторичното виктимизиране 
или психологическата вреда за 
жертвата.“

Or. en

Изменение 242
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
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Член 1 – параграф 1 – точка 2a (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 7 – параграф 1

Текст в сила Изменение

2а. Член 7, параграф 1 се заменя 
със следното:

1. Държавите членки гарантират, че на 
жертви, които не разбират или не 
говорят езика на наказателното 
производство, се предоставя при 
поискване безплатен устен превод в 
зависимост от ролята им в 
наказателното производство в 
съответната наказателноправна 
система, най-малко по време на 
изслушванията или разпитите на 
жертвата в хода на наказателното 
производство пред разследващите и 
съдебните органи, включително по 
време на полицейските разпити, както и 
устен превод с цел активно участие на 
жертвите в съдебните заседания и 
евентуалните необходими междинни 
изслушвания.

„1. Държавите членки гарантират, че на 
жертви, които не разбират или не 
говорят езика на наказателното 
производство, се предоставя безплатен 
устен превод в рамките на това 
производство, включително по време 
на изслушванията или разпитите на 
жертвата в хода на наказателното 
производство пред разследващите и 
съдебните органи, включително по 
време на полицейските разпити, както и 
устен превод с цел активно участие на 
жертвите в съдебните заседания и 
евентуалните необходими междинни 
изслушвания.“

Or. en

Изменение 243
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 д (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 7 – параграф 1

Текст в сила Изменение

2д. Член 7, параграф 1 се заменя 
със следното:

1. Държавите членки гарантират, че на 
жертви, които не разбират или не 
говорят езика на наказателното 
производство, се предоставя при 
поискване безплатен устен превод в 

„1. Държавите членки гарантират, че на 
жертви, които не разбират или не 
говорят езика на наказателното 
производство, се предоставя безплатен 
устен превод, най-малко по време на 
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зависимост от ролята им в 
наказателното производство в 
съответната наказателноправна 
система, най-малко по време на 
изслушванията или разпитите на 
жертвата в хода на наказателното 
производство пред разследващите и 
съдебните органи, включително по 
време на полицейските разпити, както и 
устен превод с цел активно участие на 
жертвите в съдебните заседания и 
евентуалните необходими междинни 
изслушвания.

изслушванията или разпитите на 
жертвата в хода на наказателното 
производство пред разследващите и 
съдебните органи, включително по 
време на полицейските разпити, както и 
устен превод с цел активно участие на 
жертвите в съдебните заседания и 
евентуалните необходими междинни 
изслушвания.“

Or. en

Изменение 244
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 7 – параграф 3

Текст в сила Изменение

2б. Член 7, параграф 3 се заменя 
със следното:

3. Държавите членки гарантират, че на 
жертвите, които не разбират или не 
говорят езика на съответното 
наказателно производство, в 
зависимост от ролята им в 
наказателното производство в 
съответната наказателноправна 
система, се предоставя при поискване 
безплатно писмен превод на 
информацията, която е от съществено 
значение за упражняване на техните 
права в наказателното производство, на 
език, който те разбират, доколкото 
такава информация се предоставя на 
жертвите. Преводите на такава 
информация включват най-малко всяко 
решение, с което се прекратява 
наказателното производство във 

„3. Държавите членки гарантират, че на 
жертвите, които не разбират или не 
говорят езика на съответното 
наказателно производство се предоставя 
безплатно писмен превод на 
информацията, която е от съществено 
значение за упражняване на техните 
права в наказателното производство, на 
език, който те разбират, доколкото 
такава информация се предоставя на 
жертвите. Преводите на такава 
информация включват най-малко 
информацията, посочена в член 6, 
параграфи 1 и 2. “
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връзка с престъплението, извършено 
срещу жертвата, и при поискване от 
страна на жертвата — мотивите 
или кратко резюме на мотивите за 
това решение, освен в случай на 
решение, взето от съдебни 
заседатели, или на решение, при 
което мотивите са с поверителен 
характер, в които случаи съгласно 
националното право не се предвижда 
предоставяне на мотиви.

Or. en

Изменение 245
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 e (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 7 – параграф 3

Текст в сила Изменение

2e. Член 7, параграф 3 се заменя 
със следното:

3. Държавите членки гарантират, че на 
жертвите, които не разбират или не 
говорят езика на съответното 
наказателно производство, в зависимост 
от ролята им в наказателното 
производство в съответната 
наказателноправна система, се 
предоставя при поискване безплатно 
писмен превод на информацията, която 
е от съществено значение за 
упражняване на техните права в 
наказателното производство, на език, 
който те разбират, доколкото такава 
информация се предоставя на жертвите. 
Преводите на такава информация 
включват най-малко всяко решение, с 
което се прекратява наказателното 
производство във връзка с 
престъплението, извършено срещу 
жертвата, и при поискване от страна 

„3. Държавите членки гарантират, че на 
жертвите, които не разбират или не 
говорят езика на съответното 
наказателно производство, в зависимост 
от ролята им в наказателното 
производство в съответната 
наказателноправна система, се 
предоставя при поискване безплатно 
писмен превод на информацията, която 
е от съществено значение за 
упражняване на техните права в 
наказателното производство, на език, 
който те разбират, доколкото такава 
информация се предоставя на жертвите. 
Преводите на такава информация 
включват най-малко всяко решение, с 
което се прекратява наказателното 
производство във връзка с 
престъплението, извършено срещу 
жертвата, мотивите или кратко резюме 
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на жертвата — мотивите или кратко 
резюме на мотивите за това решение, 
освен в случай на решение, взето от 
съдебни заседатели, или на решение, 
при което мотивите са с поверителен 
характер, в които случаи съгласно 
националното право не се предвижда 
предоставяне на мотиви.

на мотивите за това решение, освен в 
случай на решение, взето от съдебни 
заседатели, или на решение, при което 
мотивите са с поверителен характер, в 
които случаи съгласно националното 
право не се предвижда предоставяне на 
мотиви.“

Or. en

Изменение 246
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 ж (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 7 – параграф 4

Текст в сила Изменение

2ж. Член 7, параграф 4 се заменя 
със следното:

4. Държавите членки гарантират, че на 
жертви, които имат право да получават 
информация за датата и мястото на 
съдебното производство в съответствие 
с член 6, параграф 1, буква б) и които не 
разбират езика на компетентния орган, 
се предоставя при поискване писмен 
превод на информацията, която те имат 
право да получат.

„4. Държавите членки гарантират, че на 
жертви, които имат право да получават 
информация за датата и мястото на 
съдебното производство в съответствие 
с член 6, параграф 1, буква б) и които не 
разбират езика на компетентния орган, 
се предоставя писмен превод на 
информацията, която те имат право да 
получат, освен ако откажат 
предоставянето на превод.“

Or. en

Изменение 247
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 з (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 7 – параграф 6
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Текст в сила Изменение

6. Без да се засягат параграфи 1 и 3, 
вместо писмен превод може да се 
предостави устен превод или устно 
резюме на документите от съществено 
значение, при условие че този устен 
превод или устно резюме не накърнява 
справедливостта на производството.

„6. Без да се засягат параграфи 1 и 3, 
вместо писмен превод може да се 
предостави устен превод или устно 
резюме на документите от съществено 
значение, при условие че този устен 
превод или устно резюме не накърнява 
справедливостта на производството или 
възможността на жертвите 
пълноценно да упражняват своите 
права или да участват в 
наказателното производство.“.

Or. en

Изменение 248
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 з (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 7 – параграф 6

Текст в сила Изменение

2з. Член 7, параграф 6 се заменя 
със следното:

6. Без да се засягат параграфи 1 и 3, 
вместо писмен превод може да се 
предостави устен превод или устно 
резюме на документите от съществено 
значение, при условие че този устен 
превод или устно резюме не накърнява 
справедливостта на производството.

„6. Без да се засягат параграфи 1 и 3, 
вместо писмен превод може да се 
предостави устен превод или устно 
резюме на документите от съществено 
значение, при условие че този устен 
превод или устно резюме не накърнява 
справедливостта на производството, 
възможността на жертвите да 
участват в производството или да 
упражняват своите права.“

Or. en

Изменение 249
Луция Дюриш Николсонова
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 г (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 7 – параграф 7

Текст в сила Изменение

7. Държавите членки гарантират, че 
компетентният орган преценява дали 
жертвите се нуждаят от устен или 
писмен превод в съответствие с 
предвиденото в параграфи 1 и 3. 
Жертвите може да оспорват решението 
да не се предоставя устен или писмен 
превод. Процесуалните правила относно 
това оспорване се определят от 
националното право.

„7. Държавите членки гарантират, че 
компетентният орган преценява дали 
жертвите се нуждаят от устен или 
писмен превод в съответствие с 
предвиденото в параграфи 1 и 3. 
Жертвите може да оспорват решението 
да не се предоставя устен или писмен 
превод. Процесуалните правила относно 
това оспорване се определят от 
националното право. Когато 
жертвите не са граждани на 
държавата членка на съдебното 
производство, се предвижда тяхната 
нужда от устен и писмен превод, 
освен ако не са налице ясни показания, 
че те нямат подобна нужда.“

Or. en

Изменение 250
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 и (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 8 – параграф 1

Текст в сила Изменение

2и. Член 8, параграф 1 се заменя 
със следното:

1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите, в съответствие с нуждите си, 
имат безплатен достъп в условията на 
поверителност до служби за подкрепа 
на жертвите, действащи в интерес на 
жертвите, преди и по време на 
наказателното производство, както и в 
рамките на подходящ срок след 

Държавите членки гарантират, че 
жертвите, а именно жените и 
момичетата, в съответствие с нуждите 
си, имат безплатен достъп в условията 
на поверителност до правителствени 
или неправителствени служби за 
подкрепа на жертвите, действащи в 
интерес на жертвите, преди и по време 
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приключване на наказателното 
производство. Членовете на 
семейството имат достъп до служби за 
подкрепа на жертвите в зависимост от 
нуждите си и степента на вредите, 
претърпени в резултат от извършеното 
срещу жертвата престъпление.

на наказателното производство, както и 
в рамките на подходящ срок след 
приключване на наказателното 
производство. Членовете на 
семейството имат достъп до служби за 
подкрепа на жертвите в зависимост от 
нуждите си и степента на вредите, 
претърпени в резултат от извършеното 
срещу жертвата престъпление.“

Or. en

Изменение 251
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква -а (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 8 

Текст в сила Изменение

-a) Член 8 се заменя със следното:
1. Държавите членки гарантират, че 
жертвите, в съответствие с 
нуждите си, имат безплатен достъп 
в условията на поверителност до 
служби за подкрепа на жертвите, 
действащи в интерес на жертвите, 
преди и по време на наказателното 
производство, както и в рамките на 
подходящ срок след приключване на 
наказателното производство. 
Членовете на семейството имат достъп 
до служби за подкрепа на жертвите в 
зависимост от нуждите си и степента на 
вредите, претърпени в резултат от 
извършеното срещу жертвата 
престъпление. 

2. Държавите членки улесняват 
насочването на жертвите от 
компетентния орган, получил 
жалбата, и от други съответни звена 
към служби за подкрепа на 
жертвите.

1. Държавите членки гарантират 
съществуването на общи и 
специализирани служби за подкрепа и 
че са на разположение на жертвите 
на цялата територия в 
съответствие с техните нужди, 
както и че работят координирано. 
Може да се създадат специализирани 
услуги за подкрепа в допълнение към 
или като неразделна част от общите 
услуги за подкрепа. Членовете на 
семейството имат достъп до тези услуги 
в зависимост от нуждите си и степента 
на вредите, претърпени в резултат на 
извършеното срещу жертвата 
престъпление.“
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3. Държавите членки предприемат 
мерки за създаване на служби за 
подкрепа, осигуряващи безплатно 
специализирани услуги в условията на 
поверителност, в допълнение или 
като неразделна част от службите, 
осигуряващи общи услуги за подкрепа 
на жертвите, или осигуряват условия 
за организациите за подкрепа на 
жертвите да ползват 
съществуващите професионални 
структури, които предоставят 
такава специализирана подкрепа. 
Жертвите имат достъп до тези 
служби в зависимост от 
специфичните си нужди, а членовете 
на семейството имат достъп до 
същите в зависимост от 
специфичните си нужди и от 
степента на вредите, претърпени в 
резултат от извършеното срещу 
жертвата престъпление. 
4. Службите за подкрепа на 
жертвите и всички други 
специализирани служби за подкрепа 
могат да се създават като публични 
или неправителствени организации и 
могат да бъдат организирани както 
на професионална, така и на 
доброволна основа.

2. Службите за подкрепа на 
жертвите може да се създават като 
публични или неправителствени 
организации и може да бъдат 
организирани както на 
професионална, така и на доброволна 
основа.

3. Държавите членки гарантират, че 
достъпът до служби за подкрепа на 
жертвите не зависи от това, дали 
жертвата е подала официална жалба 
пред компетентен орган във връзка с 
извършено престъпление.
4. Държавите членки гарантират, че 
както на правителствените, така и 
на неправителствените служби за 
подкрепа на жертвите се 
предоставят достатъчно човешки и 
финансови ресурси.

Or. en
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Изменение 252
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква -а 
Директива 2012/29/ЕС
Член 8 – параграфи 2 и 3

Изменение

а) параграф 2 се заменя със 
следното:

а) параграфи 2 и 3 се заличават:

Or. en

Изменение 253
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки 
гарантират, че съответните служби, 
осигуряващи общи или 
специализирани услуги за подкрепа на 
жертвите се свързват с жертвите, 
ако индивидуалната оценка, посочена 
в член 22, докаже необходимостта от 
подкрепа и жертвата е съгласна 
службите за подкрепа да се свържат 
с нея или ако жертвата поиска 
подкрепа.;

заличава се

Or. en

Изменение 254
Мария Нойхл, Джулиано Пизапия

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
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Член 8, параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
съответните служби, осигуряващи общи 
или специализирани услуги за подкрепа 
на жертвите се свързват с жертвите, ако 
индивидуалната оценка, посочена в 
член 22, докаже необходимостта от 
подкрепа и жертвата е съгласна 
службите за подкрепа да се свържат с 
нея или ако жертвата поиска подкрепа.;

2. Държавите членки гарантират, че 
съответните служби, осигуряващи общи 
или специализирани услуги за подкрепа 
на жертвите, се свързват с жертвите, ако 
индивидуалната оценка, посочена в 
член 22, докаже необходимостта от 
подкрепа и жертвата е съгласна 
службите за подкрепа да се свържат с 
нея или ако жертвата поиска подкрепа. 
Това се отнася и за продължаването 
на подкрепата след приключване на 
съдебното производство, когато е 
необходимо.;

Or. en

Изменение 255
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
съответните служби, осигуряващи общи 
или специализирани услуги за подкрепа 
на жертвите се свързват с жертвите, ако 
индивидуалната оценка, посочена в 
член 22, докаже необходимостта от 
подкрепа и жертвата е съгласна 
службите за подкрепа да се свържат с 
нея или ако жертвата поиска подкрепа.;

2. Държавите членки гарантират, че 
съответните служби, осигуряващи общи 
или специализирани услуги за подкрепа 
на жертвите се свързват с жертвите, ако 
индивидуалната оценка, посочена в 
член 22, докаже необходимостта от 
подкрепа и жертвата, надлежно 
уведомена за услугите, които могат 
да бъдат предоставени, е съгласна 
службите за подкрепа да се свържат с 
нея или ако жертвата поиска подкрепа.

Or. en

Изменение 256
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Мария Уолш

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
съответните служби, осигуряващи общи 
или специализирани услуги за подкрепа 
на жертвите се свързват с жертвите, ако 
индивидуалната оценка, посочена в 
член 22, докаже необходимостта от 
подкрепа и жертвата е съгласна 
службите за подкрепа да се свържат с 
нея или ако жертвата поиска подкрепа.;

2. Държавите членки гарантират, че 
съответните служби, осигуряващи общи 
или специализирани услуги за подкрепа 
на жертвите, или службите за 
възстановително правосъдие се 
свързват с жертвите, ако 
индивидуалната оценка, посочена в 
член 22, докаже необходимостта от 
подкрепа и жертвата е съгласна 
службите за подкрепа да се свържат с 
нея или ако жертвата поиска подкрепа.;

Or. en

Изменение 257
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки гарантират, че 
съответните служби, осигуряващи общи 
или специализирани услуги за подкрепа 
на жертвите се свързват с жертвите, ако 
индивидуалната оценка, посочена в 
член 22, докаже необходимостта от 
подкрепа и жертвата е съгласна 
службите за подкрепа да се свържат с 
нея или ако жертвата поиска подкрепа.;

2. Държавите членки гарантират, че 
съответните служби, осигуряващи общи 
или специализирани услуги за подкрепа 
на жертвите, своевременно се свързват с 
жертвите, ако индивидуалната оценка, 
посочена в член 22, докаже 
необходимостта от подкрепа и ако 
жертвата е съгласна службите за 
подкрепа да се свържат с нея или ако 
жертвата поиска подкрепа.

Or. en
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Изменение 258
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква -а б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 8 – параграф 3

Текст в сила Изменение

аб) параграф 3 се изменя, както 
следва:

3. Държавите членки предприемат 
мерки за създаване на служби за 
подкрепа, осигуряващи безплатно 
специализирани услуги в условията на 
поверителност, в допълнение или като 
неразделна част от службите, 
осигуряващи общи услуги за подкрепа 
на жертвите, или осигуряват условия за 
организациите за подкрепа на жертвите 
да ползват съществуващите 
професионални структури, които 
предоставят такава специализирана 
подкрепа. Жертвите имат достъп до тези 
служби в зависимост от специфичните 
си нужди, а членовете на семейството 
имат достъп до същите в зависимост от 
специфичните си нужди и от степента 
на вредите, претърпени в резултат от 
извършеното срещу жертвата 
престъпление.

„3. Държавите членки предприемат 
мерки за създаване на служби за 
подкрепа, осигуряващи безплатно 
специализирани услуги в условията на 
поверителност, в допълнение или като 
неразделна част от службите, 
осигуряващи общи услуги за подкрепа 
на жертвите, или осигуряват условия за 
организациите за подкрепа на жертвите 
да ползват съществуващите 
професионални структури, които 
предоставят такава специализирана 
подкрепа. Жертвите имат достъп до тези 
служби в зависимост от специфичните 
си нужди, а членовете на семейството 
имат достъп до същите в зависимост от 
специфичните си нужди и от степента 
на вредите, претърпени в резултат от 
извършеното срещу жертвата 
престъпление. Общите и 
специализираните служби за 
подкрепа на жертвите работят по 
координиран начин.“

Or. en

Изменение 259
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква б – уводна част



AM\1293623BG.docx 51/64 PE757.880v02-00

BG

Директива 2012/29/ЕС

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) добавя се следният параграф: б) добавят се следните 
параграфи:

Or. en

Изменение 260
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 8 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a (нов) Държавите членки 
гарантират, че комуникацията 
между жертвите и специалистите, 
предоставящи услуги за подкрепа, са 
адекватно защитени от 
неправомерно оповестяване. Тази 
комуникация може да бъде 
оповестена на трета страна само 
при условие че жертвите изрично са 
дали съгласие за това оповестяване 
или при наличието на правно 
изискване или разрешение за това, 
когато е необходимо и 
пропорционално за разследването или 
наказателното преследване на 
престъплението.

Or. en

Изменение 261
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква в
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Директива 2012/29/ЕС
Член 8 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5a (нов) Държавите членки 
гарантират, че както на 
правителствените, така и на 
неправителствените служби за 
подкрепа на жертвите се 
предоставят достатъчно 
специализирани човешки и финансови 
ресурси.

Or. en

Изменение 262
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 8 – параграф 6 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6г. Службите за подкрепа на 
жертвите продължават да 
функционират по време на криза, 
като например здравна криза, 
значителни миграционни ситуации 
или друго извънредно положение.;

заличава се

Or. en

Изменение 263
Аника Брюна, Жан-Пол Гаро

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
– параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение
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6. Службите за подкрепа на 
жертвите продължават да функционират 
по време на криза, като например 
здравна криза, значителни 
миграционни ситуации или друго 
извънредно положение.

6. Службите за подкрепа на 
жертвите продължават да функционират 
непрекъснато, дори при криза или 
извънредно положение.

Or. fr

Изменение 264
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква б б
Директива 2012/29/ЕС
Член 8 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Службите за подкрепа на 
жертвите са адекватно 
координирани и географски 
разпределени и са леснодостъпни и 
налични, включително онлайн или 
чрез други подходящи средства, като 
например информационни и 
комуникационни технологии.

Or. en

Изменение 265
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква б в
Директива 2012/29/ЕС
Член 8 – параграф 6 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6б. Държавите членки 
гарантират достатъчно човешки и 
финансови ресурси за предоставянето 
на услугите, посочени в параграфи 1 и 
3. Когато тези услуги се предоставят 
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от неправителствени организации, 
държавите членки им осигуряват 
адекватно, предвидимо и устойчиво 
финансиране.

Or. en

Изменение 266
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 а (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 8 – параграф 7 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Държавите членки 
гарантират, че както на 
правителствените, така и на 
неправителствените служби за 
подкрепа на жертвите се 
предоставят достатъчно финансови 
ресурси за подпомагане на техните 
дейности и се осигуряват подходящи 
човешки ресурси.

Or. en

Изменение 267
Еухения Родригес Палоп

Proposal for a directive
Directive 2012/29/EU
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а а (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 1

Текст в сила Изменение

1. Посочените в член 8, параграф 1 
служби за подкрепа на жертвите 

аа) Член 9, параграф 1 се заменя 
със следното:
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осигуряват като минимум: 

а) информация, съвети и подкрепа от 
значение за правата на жертвите, 
включително за получаване на достъп 
до националните системи за 
обезщетение за претърпени вреди от 
престъпление, и относно тяхната роля в 
наказателното производство, 
включително по отношение на 
подготовката за явяване в съдебното 
производство; 

б) информация за всички подходящи 
съществуващи специализирани служби 
за подкрепа на жертвите или пряко 
насочване на случая към тях; 

в) емоционална и, когато такава е 
налична, психологическа подкрепа; 

г) съвети, свързани с финансови и 
практически въпроси, произтичащи от 
престъплението; 

д) съвети относно риска и 
предотвратяването на риска от вторично 
и повторно виктимизиране, сплашване и 
отмъщение, освен ако тези съвети не се 
предоставят от други публични или 
частни служби.

Общите служби за подкрепа се 
организират така, че да предоставят 
услуги на всички жертви, 
включително чрез насочване, когато е 
уместно. Общите и 
специализираните служби за 
подкрепа се организират така, че да 
могат да разрешават и специфичните 
нужди на отделните жертви, като се 
вземат предвид личните 
характеристики на жертвата, видът 
или естеството на престъплението, 
обстоятелствата на 
престъплението, степента и 
естеството на вредата за жертвата 
и всякакви други обстоятелства, 
които могат да изискват адаптиран 
отговор. Общите и специализираните 
служби за подкрепа трябва като 
минимум:
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а) да са достъпни за жертвите на 
недискриминационна основа преди, по 
време на и колкото дълго е 
необходимо след наказателното 
производство, като по-специално се 
гарантира подходяща достъпност на 
услугите за жертвите, подходящо 
работно време и предоставяне на 
услуги по различни канали, 
включително лице в лице, онлайн, 
линии за помощ и пътуващи услуги; и 
да се координират предимно чрез 
насочване в съответствие със 
специфичните нужди на жертвите;
б) да е безплатен;
в) да са поверителни;
г) да действат в интерес на 
жертвите;
д) да продължават да функционират 
по време на криза, като например 
здравна криза, значителни 
миграционни ситуации или друго 
извънредно положение;
е) да функционират в съответствие 
със стандартите за качество на 
услугите за подкрепа въз основа на 
настоящия член.

Or. en

Изменение 268
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а а (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 1 – буква в 

Текст, предложен от Комисията Amendment

(a) in paragraph 1, point (c) is 
replaced by the following:

заличава се

„в) емоционална и, когато такава е 
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налична, психологическа подкрепа 
веднага след като узнаят за статута 
на жертва на дадено лице; Ако при 
посочената в параграф 22 
индивидуална оценка се установи, че е 
налице специална нужда от 
психологическа подкрепа, тя се 
предоставя на жертвите, които 
имат нужда от нея, толкова дълго, 
колкото е необходимо.;“

Or. en

Изменение 269
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а а (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 1 – буква в 

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) емоционална и когато такава е 
налична, психологическа подкрепа 
веднага след като узнаят за статута 
на жертва на дадено лице. Ако при 
посочената в параграф 22 
индивидуална оценка се установи, че е 
налице специална нужда от 
психологическа подкрепа, тя се 
предоставя на жертвите, които 
имат нужда от нея, толкова дълго, 
колкото е необходимо.;

заличава се

Or. en

Изменение 270
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение
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в) емоционална и, когато такава е 
налична, психологическа подкрепа 
веднага след като узнаят за статута на 
жертва на дадено лице; Ако при 
посочената в параграф 22 
индивидуална оценка се установи, че е 
налице специална нужда от 
психологическа подкрепа, тя се 
предоставя на жертвите, които имат 
нужда от нея, толкова дълго, колкото е 
необходимо.;

в) емоционална и психологическа 
подкрепа веднага след като узнаят за 
статута на жертва на дадено лице. 
Психологическа подкрепа се 
предоставя на жертвите, които имат 
нужда от нея, толкова дълго, колкото е 
необходимо, както е определено от 
психолога на жертвата.;

Or. en

Изменение 271
Джулиано Пизапия, Мария Нойхл

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) емоционална и, когато такава е 
налична, психологическа подкрепа 
веднага след като узнаят за статута на 
жертва на дадено лице; Ако при 
посочената в параграф 22 индивидуална 
оценка се установи, че е налице 
специална нужда от психологическа 
подкрепа, тя се предоставя на жертвите, 
които имат нужда от нея, толкова дълго, 
колкото е необходимо.;

в) емоционална и психологическа 
подкрепа веднага след като узнаят за 
статута на жертва на дадено лице. Ако 
при посочената в параграф 22 
индивидуална оценка се установи, че е 
налице специална нужда от 
психологическа подкрепа, тя се 
предоставя на жертвите, които имат 
нужда от нея, толкова дълго, колкото е 
необходимо;

Or. en

Изменение 272
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 1 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) емоционална и, когато такава е 
налична, психологическа подкрепа 
веднага след като узнаят за статута 
на жертва на дадено лице; Ако при 
посочената в параграф 22 индивидуална 
оценка се установи, че е налице 
специална нужда от психологическа 
подкрепа, тя се предоставя на жертвите, 
които имат нужда от нея, толкова дълго, 
колкото е необходимо.;

в) емоционална и, когато такава е 
налична, психологическа подкрепа или 
насочване към психологически 
консултации. Ако при посочената в 
параграф 22 индивидуална оценка се 
установи, че е налице специална нужда 
от психологическа подкрепа, тя се 
предоставя на жертвите, които имат 
нужда от нея, толкова дълго, колкото е 
необходимо.;

Or. en

Изменение 273
Мария Уолш

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) емоционална и, когато такава е 
налична, психологическа подкрепа 
веднага след като узнаят за статута на 
жертва на дадено лице; Ако при 
посочената в параграф 22 индивидуална 
оценка се установи, че е налице 
специална нужда от психологическа 
подкрепа, тя се предоставя на жертвите, 
които имат нужда от нея, толкова дълго, 
колкото е необходимо.;

в) емоционална и психологическа 
подкрепа веднага след като узнаят за 
статута на жертва на дадено лице. Ако 
при посочената в параграф 22 
индивидуална оценка се установи, че е 
налице специална нужда от 
психологическа подкрепа, тя се 
предоставя на жертвите, които имат 
нужда от нея, толкова дълго, колкото е 
необходимо.;

Or. en

Изменение 274
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 1 – буква б а (нова)
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Текст в сила Изменение

бв) в параграф 1 се добавя следната 
буква:
целева и интегрирана подкрепа, 
включително подкрепа и консултации 
при претърпяна травма, както и 
услуги, свързани със сексуалното и 
репродуктивното здраве за жертви 
със специфични нужди, като жертви 
на сексуално насилие, жертви на 
насилие, основано на пола, 
включително насилие над жени и 
домашно насилие обхванати от 
Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета [относно 
борбата с насилието над жени и 
домашното насилие], жертви на 
трафик на хора, жертви на 
организирана престъпност и жертви 
с увреждания;

Or. en

Изменение 275
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а б
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф а – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) да са достъпни за жертвите на 
недискриминационна основа преди, по 
време на и колкото дълго е 
необходимо след наказателното 
производство, като по-специално се 
гарантира подходяща достъпност на 
услугите за жертвите, подходящо 
работно време и предоставяне на 
услуги по различни канали, 
включително лице в лице, онлайн, 
линии за помощ и пътуващи услуги; и 
да се координират предимно чрез 
насочване в съответствие със 
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специфичните нужди на жертвите;

Or. en

Изменение 276
Кира Мари Петер-Хансен, Саския Брикмон
от името на групата Verts/ALE

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква в
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 1 – буква в б (нова)

Текст в сила Изменение

ав) в параграф 1 се добавя следната 
буква:
„вб) информация относно достъпа до 
правни консултации, включително 
възможностите за правна помощ“;

Or. en

Изменение 277
Мария Да Граса Карвалю

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква бг
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 1 – буква б б (нова)

Текст в сила Изменение

бг) В параграф 1 се добавя 
следната буква:
да продължават да функционират по 
време на криза, като например 
здравна криза, значителни 
миграционни ситуации или друго 
извънредно положение;

Or. en



PE757.880v02-00 62/64 AM\1293623BG.docx

BG

Изменение 278
Еухения Родригес Палоп

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква б б (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 2 

Текст в сила Изменение

Държавите членки насърчават 
службите за подкрепа на жертвите 
да обръщат особено внимание на 
специфичните нужди на жертвите, 
които са претърпели значителни 
вреди поради тежестта на 
престъплението.

бб) Член 9, параграф 2 се заменя 
със следното:

2. Общите и специализираните 
служби за подкрепа на жертвите 
предоставят като минимум:
а) информация, съвети и подкрепа от 
значение за правата и защитата на 
жертвите, включително за 
получаване на достъп до 
националните системи за 
обезщетение за претърпени вреди от 
престъпление, и относно тяхната 
роля в наказателното производство, 
включително по отношение на 
подготовката за участие в съдебния 
процес и придружаването в съда в 
хода на наказателното производство;
б) информация за всички подходящи 
съществуващи специализирани или 
други служби за подкрепа или пряко 
насочване към тях;
в) емоционална и психологическа 
подкрепа или насочване към служби за 
психологическа подкрепа се 
предоставя на жертвите, които се 
нуждаят от нея, за времето, което е 
необходимо, както е определено от 
психолога на жертвата;
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г) съвети, свързани с финансови и 
практически въпроси, произтичащи 
от престъплението;
д) съвети, свързани с риска и 
предотвратяването на риска и 
предотвратяването на риска от 
вторично и повторно виктимизиране, 
сплашване и отмъщение, освен ако 
тези съвети не се предоставят от 
други публични или частни служби;
е) оценка на индивидуалните нужди 
по време на процеса на регистриране 
на случаите с цел установяване на 
нуждите на жертвите от подкрепа и 
адаптиране на предоставяната 
подкрепа към тези нужди.

Or. en

Изменение 279
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а а (нова)
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 2

Текст в сила Изменение

аа) Член 9, параграф 2 се заменя 
със следното:

2. Държавите членки насърчават 
службите за подкрепа на жертвите да 
обръщат особено внимание на 
специфичните нужди на жертвите, 
които са претърпели значителни вреди 
поради тежестта на престъплението.

„2. Държавите членки гарантират, че 
службите за подкрепа на жертвите 
обръщат особено внимание на личните 
характеристики на жертвата, вида и 
естеството на престъплението, 
специфичните нужди на жертвите, по-
специално на тези, които са 
претърпели значителни вреди поради 
тежестта на престъплението, или 
всякакви други обстоятелства, които 
може да изискват специфичен 
отговор.“

Or. en
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Изменение 280
Луция Дюриш Николсонова

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква б
Директива 2012/29/ЕС
Член 9 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) целева и интегрирана подкрепа. 
включително подкрепа при претърпяна 
травма, както и консултации за жертви 
със специфични нужди, като жертви на 
сексуално насилие, жертви на насилие, 
основано на пола, включително насилие 
над жени и домашно насилие обхванати 
от Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета64 [относно 
борбата с насилието над жени и 
домашното насилие], жертви на трафик 
на хора, жертви на организирана 
престъпност, жертви с увреждания, 
жертви на експлоатация, жертви на 
престъпления от омраза, жертви на 
тероризъм, жертви на основни 
международни престъпления.;

б) целева и интегрирана подкрепа. 
включително подкрепа при претърпяна 
травма, както и консултации за жертви 
със специфични нужди, като жертви на 
сексуално насилие, жертви на насилие, 
основано на пола, включително насилие 
над жени и домашно насилие обхванати 
от Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета64 [относно 
борбата с насилието над жени и 
домашното насилие], жертви на трафик 
на хора, жертви на организирана 
престъпност, жертви с увреждания, 
жертви на експлоатация, жертви на 
престъпления от омраза, жертви на 
тероризъм, жертви на основни 
международни престъпления. 
Жертвите на сексуално насилие, 
жертвите на насилие, основано на 
пола, включително насилие над жени 
и домашно насилие, и жертвите на 
трафик на хора имат и достъп до 
услуги в областта на сексуалното и 
репродуктивното здраве като част 
от целевата и интегрираната 
подкрепа.;

_________________ _________________
64 Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета относно борбата 
с насилието над жени и домашното 
насилие (ОВ …).“;

64 Директива (ЕС) …/… на Европейския 
парламент и на Съвета относно борбата 
с насилието над жени и домашното 
насилие (ОВ …).“;

Or. en


